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Canada covers half acontinent, fronts on three oceans, and 
stretches from the High Arctic down to the Great Lakes. 
Nature shows tremendous variety across this immense 
country: Parks Canada has identified 39 different 
ecological regions. National parks are created to preserve 
typical examples of this natural heritage for the benefit and 
enjoyment of the Canadian people. It was with this goal of 
conservation in mind that Forillon National Park was 
created, at the tip of the Gaspé peninsula. 


The purpose of Forillon National Park Is to preserve and 
interpret, on behalf of the Canadian people, representative 
elements of this territory's natural and cultural wealth, in 
terms of the chosen theme: "Harmony between Man, Land 
an ea" 


GEOLOGY 

Forillon National Park first appears as a massive tilted 
block. emerging from the sea. However, this contains seven 
different geological formations dating from the Ordovician 
to the Devonian period. The coastis particularly interesting. 
The eastern shore of the peninsula meets the sea in 
escarpments over 600 feet high, while the shore facing the 
Bay of Gaspé is indented with beaches and small coves 
hidden between rocky headlands. 


From the coast the land rises in a series of hills that in the 
western corner of the park reach an altitude of close to 
1800 feet. A few small lakes are to be found on these hill 
tops and everywhere streams tumble towards the sea. 


WILDLIFE 

The park is located in a marine context and its wildlife 
varies greatly. More than 220 species of birds visit the park 
annually. A large number of them come to nest, while 
others stop over by the thousands during thelr migration. 
During the summer several hundred double-crested 
cormorants, black-leaged kittiwakes, black guillemots, and 
herring gulls nest on the coastal cliffs of the park. 


Harbour seals come to feed along the shore and 
sometimes rest for several hours on flat rocks near the 
beaches. Several species of whale use the waters about the 
park. Pilot whales are among the most common during the 
summer and can often be seen in groups of five to twenty 
coming around the end of the park to enter the Bay of 
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Gaspé. 


Inside the park, the forest shelters several species of 
mammals. White-tailed deer, moose, red fox, black bear 
and Canada lynx are relatively numerous. A few beaver 
colonies are at work in clearly defined areas, Numerous 
species of small mammals abound and would be seen 
almost everywhere, were it not for their secretive habits. 


Speckled trout are present in almost every water course in 
the park. But the Gaspé area Is, above all, the land of cod, 
Atlantic salmon, herring and mackerel. 


PLANT LIFE 

The vegetation in the park is as varied as the many different 
habitats. The salt water of the sea, the limestone cliffs, the 
mountain peaks, the lowlands, the fields lying fallow, the 
peat bogs, the sand dunes: each of these environments has 
its own plant life. 


Forillon is also home to some special types of vegetation, 
such as permanent stands of deciduous trees which are 
relics of a former forest stand, arctic-alpine plants, and 
‘special plant associations. 


The cliffs of Forilion National Park form ono of the most spectacular 
landscapes In Canada, 


Les felaises du parc national Forilion torment l'un dos paysages 
Tes plus spectaculalros du Canada. 


Photo: J. Kriebor 
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A BRIEF PARK HISTORY 
The Forillon National Park region has played a major role in 
the historic development of Canada. 


The first known residents in the region were Micmac 
Indians. 


In July 1534 Jacques Cartier salled into the Bay of Gaspé 
and took possession of the territory on behalf of France 
Champlain passed by Forillon and gave Cap-des-Roslers 
its name during one of his expeditions up the St, Lawrence 
River. Eventually the French settled around the bay, to 
engage in fishing, logging and fur-trading. The 
administrator Talon started the first mining operation In 
Canada in 1665 at Petit Gaspé. 


Gaspé was the scene of several battles with the English 
during these two centuries and in 1758, when neglected by 
France, the area was easily captured by Wolfe's forces. The 
Gaspé region became a British colony five years later 
under the provisions of the Treaty of Paris. Then followed a 
period of permanent colonization and the establishment of 
a prosperous fishing industry. The whaling industry, started 
by the New England whalers, reached its peak in 1870 and 
continued until 1900. A whale flensing factory was built at 
Penouille 


Although agriculture had been only acomplementary means 
of subsistence to the fishing activities, the cleared lands 
descending toward the quif on one side and the bay on the 
other offer unexpected perspectives. These green fields 
climbing toward the wooded slopes and tops of nearby 
mountains form a rich contrast with the immense blue 
expanse of the sea. 


HOW TO GET THERE 

Forillon National Park, located approximately 600 miles 
northeast of Montreal and 450 miles northeast of Québec 
City, can be reached by Highway 132 which borders the 
park and crosses it at Cap-des-Roslers. Gaspé can also be 
reached by train, bus or plane. 


SEASON 

The busiest season is from June to mid-September, but 
visits during other seasons, particularly the fall, are 
increasing yearly. A growing number of people come to 
Forillon National Park in winter to engage In such sports as 
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snowshoeing and cross-country skiing 


A stream behind Cap-des-Roslers spills over a rock ledge on Its 
descent from the park's highlands to the sea. 


Un rulssoau prés de Cap-des-Roslors descend des hautours vors !a 
mor en une Borie de gracieuses cascados. 


HOW TO ENJOY THE PARK 
Fishing and cruising 

Fresh-water fishermen must obtain a permit from the park 
information centres. Fishing regulations and all relevant 
information are available from the information centres or 
from park wardens. Visitors can organize deep-sea fishing 
trips with local fishermen or with firms in this business. 
These firms also offer pleasure crulses in the Gulf of St 
Lawrence as well as in the Bay of Gaspé. 


Photo: M. SaintAmour 
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Swimming 
In addition to the park's pebble beaches, the Penouille 
peninsula with its fine sandy beach and picnic installations 
will please visitors. 


Excursions on foot 
Walking is by far the best way to discover the beauty of this 
national park. Several paths have been constructed, 
leading to a mountain top, to a hidden beach at the foot of 
the cliffs and to cascading streams with their spellbinding 
falls 


WHERE TO STAY 

Camping brings you into closest contact with the park's 
natural environment, Camping places cannot be reserved. 
Maximum permitted stay in a campground is two weeks. 
You may not camp in picnic areas, on albeach, along the 
roads, or in any other place not designed for camping. 
Camping may be forbidden in wilderness areas when the 
fire risk is high. 


Visitors can also find lodging in private camping areas, 
hotels and motels near the park or in adjacent villages. 


A FEW REMINDERS 

National parks are selected areas set apart as nature 
sanctuaries and special care is taken to maintain them in 
their natural state. For this reason all wildlife, including 
birds and animals, and all plants, trees, rocks and fossils 
are to be left undisturbed. Even wildflowers are not to be 
picked; they must be left for others to enjoy. Feeding the 
animals is not permitted. 


Dogs and cats may accompany visitors into the park. For 
protection of park animals, however, dogs must be kept on 
leash. No permit or vaccination certificate Is needed. 


Help protect this park; it is part of our national heritage. 


HOW TO GET THE MOST OUT OF YOUR VISIT 

You are urged to take advantage of the free interpretive 
program conducted by a park naturalist and his staff. Of 
course, you can tour Forillon National Park by yourself. But 
why not try something different? By meeting a naturalist, 
you can turn your visit into a voyage of discovery. He will 
start with the basic facts that everyone knows and then 
introduce you to some remarkable natural phenomena. As 
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if by magic, you will see astonishing things. Your senses will 
be sharpened as you discover the joys of nature 
‘observation 


How do you meet a naturalist? One of the staff of naturalists 
will welcome you at the Cap-des-Rosiers interpretation 
centre or at the Penouille on-site exhibit, where he will 
discuss the natural riches to be found in Forillon. He will 
also tell you about the activities you may take part in and 
their schedule. The list of nature activities |s also posted in 
all the park activity centres, Every day of the week the park 
offers field trips conducted by naturalists. You will also find 
in the activity centres a schedule of the evening 
documentary talks, illustrated with slides and tilms, held In 
the amphitheatres of the two park campgrounds. 


‘A rocky shore eroded by the waves. 


action de in mer sur les rochers. 


Photo: J. Kriebar 
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DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS 

Des renseignements détaillés sont offerts au bureau de 
ladministration, a Gaspé, ainsi qu'aux bureaux d’informa- 
tion situés dans le parc, Les membres du personnel répon- 
dent aux questions des visiteurs, leur donnent des cartes, 
leur proposent des Itinéraires d’excursion et les orientent 
vers les diverses zones et installations du parc. Les mani- 
festations spéciales sont indiquées sur les tableaux 
diatfichage. 


Méme sills ne sont pas atfectés au service général des 
renseignements, les gardes aident les visiteurs dans toute 
la mesure du possible. 


Tout renselgnement supplémentaire sur le parc national 
Forillon peut étre obtenu en écrivant a l’adresse suivante: le 
Directeur, parc national Forillon, C.P. 1220, Gaspé (Qué- 
bec) GOC 1R0. Pour les autres parcs du réseau on s’a- 
dresse au Directeur général, Parcs Canada, ministére des 
Affaires indiennes et du Nord, Ottawa (Ontario) K1A 0H4 


WHERE TO GET MORE INFORMATION 

Detailed information may be obtained from the park's 
administrative office in Gaspé or from the Information 
centres located In the park. Uniformed staff will answer 
questions, provide maps, suggest itineraries and direct 
visitors to various park areas and facilities. Special events 
are posted on bulletin boards 


Park wardens and park naturalists, though not primarily 
responsible for general information, will help visitors 
whenever possible. 


Additional information concerning Forillon National Park 
may be. obtained {rom the Superintendent, Forillon 
National Park, P.O. Box 1220, Gaspé, Qué. GOC 1RO0. For 
information concerning other national parks, write The 
Director, Parks Canada, Department of Indian and 
Northern Affairs, Ottawa, Ont. K1A 0H4. 


Oo 
a 

centmnceccies MM necterion centre 
= paynnouxo 
= 


Affaires Indian and 
| & indiennes Northem 

et du Nord Affairs 

Parcs Canada Parks Canada 


Publié par Parcs Canads 
aye lautorisation de hon. J. Judd Buchanan, 
CP. député, ministre des Affaires indieanes 


tion AUN No, QS-FO21-000-BB-A1 

istre des Appeo 
63-131 /1976 

vice de l'information 

dv Québec 


inements et Service Canada 


Published by Parks Canada, 

‘ander authority of the Hon. 

J, Judd Buchanan, PC. MP. Minister of 
Indian and Northern Affairs 

INA Publication No. QS-FO21-000-8B-A1 
© Miciater of Supply and Services Canada 
Cat. No; R63-131/ 1976 

Design by Information Services 

Québee Region 


Photos: J. Kricber 


